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PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte 
contre les organismes nuisibles aux végétaux et 
aux produits végétaux, l'article 2, modifié par 
les lois des 5 février 1999 et 27 décembre 2004 
et par l'arrêté royal du 22 février 200 1, confirmé 
par la loi du 19 juillet 2001, l'article 3, § 1er, 
modifié par les lois des 5 février 1999 et 27 
décembre 2004, l'article 4, l'article 5 et l'article 
5 bis, inséré par la loi du 5 février 1999 et 
modifié par la loi du 27 décembre 2004 et par 
l'arrêté royal du 22 février 200 1, confirmé par la 
loi du 19 juillet 2001; 

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de 
bestrijding van voor planten en plantaardige 
produkten schadelijke organismen, artikel 2, 
gewijzigd bij de wetten van 5 februari 1999 en 
27 december 2004 en bij het koninklijk besluit 
van 22 februari 200 1, bekrachtigd bij de wet van 
19 juli 2001, artikel 3, § 1, gewijzigd bij de 
wetten van 5 februari 1999 en 27 december 
2004, artikel 4, artikel 5 en artikel 5 bis, 
ingevoegd bij de wet van 5 februari 1999 en 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2004 en 
bij het koninklijk besluit van 22 februari 200 1, 
bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001; 



Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende 
de l'Agence fédérale pour la Sécurité de la oprichting van het Federaal Agentschap voor de 
Chaîne alimentaire, l'article 4, § 3, modifié par Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4, § 3, 
les lois des 22 décembre 2003 et 13 avril 2019, gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 
et l'article 5, alinéa 2, modifié par la loi du 22 en 13 april 2019, en artikelS, tweede lid, 
décembre 2003; gewijzigd bij de wet van 22 december 2003; 

Vu l'arrêté royal du 22 février 2001 organisant Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 
les contrôles effectués par l'Agence fédérale 2001 houdende organisatie van de controles die 
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et worden verricht door het Federaal Agentschap 
modifiant diverses dispositions légales, voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot 
confirmé par la loi du 19 juillet 200 l, l'article 4, wïjzrgmg van diverse wettelijke bepalingen, 
modifié par les lois des 28 mars 2003, 23 bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001, artikel 
décembre 2005 et 7 avril 2017, et l'article 8, 4, gewijzigd bij de wetten van 28 maart 2003, 
modifié par les lois des 19 juillet 2001, 30 23 december 2005 en 7 april 2017, en artikel 8, 
décembre 2001 en 29 mars 2012; gewijzigd bij de wetten van 19 juli 200 l, 30 

december 2001 en 29 maart 2012; 

Vu l'arrêté royal du 10 octobre 2003 confiant Gelet op het koninklijk besluit van 10 oktober 
aux Régions l'exécution de certaines tâches 2003 houdende het toevertrouwen aan de 
relevant de la compétence de l'Agence fédérale Gewesten van de uitvoering van bepaalde taken 
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire; die tot de bevoegdheid van het Federaal 

Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen behoren; 

Vu l'arrêté royal du 17 février 2005 établissant Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 
les modèles de certificats phytosanitaires ou de 2005 tot vaststelling van de modellen van 
certificats phytosanitaires de réexportation officiële fytosanitaire certificaten of 
officiels, accompagnant des végétaux, des fytosanitaire certificaten voor wederuitvoer 
produits végétaux ou autres objets en waarvan planten, plantaardige producten of 
provenance de pays tiers; andere materialen afkomstig uit derde landen 

vergezeld moeten gaan; 

Vu l'arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 
lutte contre les orgamsmes nuisibles aux 2005 betreffende de bestrijding van voor planten 
végétaux et aux produits végétaux; en plantaardige producten schadelijke 

organismen; 

Vu l'arrêté royal du 13 février 2006 fixant les Gelet op het koninklijk besluit van 13 februari 
rétributions relatives aux tâches confiées aux 2006 houdende vaststelling van de retributies 
Régions par l'Agence fédérale pour la Sécurité betreffende de taken toevertrouwd aan de 
de la Chaîne alimentaire; Gewesten door het Federaal Agentschap voor de 

Veiligheid van de Voedselketen; 

Vu l'arrêté royal du 23 juin 2008 relatif à des Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 2008 



mesures de prévention de l'introduction et de la betreffende de maatregelen om het 
propagation du feu bactérien (Erwinia binnenbrengen en het verspreiden van 
amylovora (Burr.) Winsl. et al.); bacterievuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. 

et al.) te voorkomen; 

Vu l'arrêté royal du 22 juin 2010 relatif à la Gelet op het koninklijk besluit van 22 juni 2010 
lutte contre les nématodes à kystes de la pomme betreffende de bestrijding van het 
de terre et modifiant l'arrêté royal du 19 aardappelcysteaaltje en tot wijziging van het 
novembre 1987 relatif à la lutte contre les koninklijk besluit van 19 november 1987 
orgamsmes nuisibles aux végétaux et aux betreffende de bestrijding van voor planten en 
produits végétaux; voor plantaardige producten schadelijke 

orgamsmen; 

Vu l'arrêté royal du 25 avril 2017 relatif aux Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2017 
contrôles phytosanitaires au premier lieu betreffende de fytosanitaire controles op de 
d'entrée dans l'Union européenne; eerste plaats van binnenkomst in de Europese 

Unie; 

Vu l'arrêté ministériel du 22 .. 1995 Gelet op het ministerieel besluit van 22 juni JUIll 

établissant une procédure de notification 1995 tot vaststelling van een procedure voor 
d'interception d'un envoi ou d'un orgamsme melding van de onderschepping van uit derde 
nuisible en provenance de pays tiers et landen herkomstige en uit fytosanitair oogpunt 
présentant un danger phytosanitaire imminent; onmiddellijk gevaar opleverende zendingen of 

schadelijke organismen; 

Vu l'arrêté ministériel du 4 juillet 1996 fixant Gelet op het ministerieel besluit van 4 juli 1996 
les conditions dans lesquelles certains tot vaststelling van de voorwaarden waaronder 
orgamsmes nuisibles, végétaux, produits bepaalde schadelijke orgamsmen, planten, 
végétaux et autres objets énumérés aux annexes plantaardige produkten en andere materialen in 
I à V de l'arrêté royal du 3 mai 1994 relatif à la de bijlagen I tot en met V bij het koninklijk 
lutte contre les orgamsmes nuisibles aux besluit van 3 mer 1994 betreffende de 
végétaux et aux produits végétaux peuvent être bestrijding van voor planten en plantaardige 
introduits ou circuler dans la Communauté ou produkten schadelijke orgamsmen voor 
dans certaines zones protégées de la proefnemingen of wetenschappelijke doeleinden 
Communauté pour des travaux à des fins d'essai en voor selectiewerkzaamheden III de 
ou à des fins scientifiques ou pour des travaux Gemeenschap of III bepaalde beschermde 
sur les sélections variétales ; gebieden daarvan mogen worden 

binnengebracht of in verkeer gebracht; 

Vu l'arrêté ministériel du 24 octobre 2008 Gelet op het ministerieel besluit van 24 oktober 
portant des mesures d'urgence temporaires de 2008 houdende tijdelijke noodmaatregelen ter 
lutte contre le grand capncome asiatique, bestrijding van de Aziatische boktor 
Anoplophora glabripennis (Motschulsky) ; Anoplophora glabripennis (Motschulsky); 

Vu l'avis du Comité scientifique de l'Agence Gelet op het advies van het Wetenschappelijk 



fédérale pour la Sécurité de la Chaîne comité van het Federaal Agentschap voor de 
alimentaire, donné le 29 mai 2020 ; Veiligheid van de Voedselketen, gegeven op 29 

mei 2020; 

Vu la concertation avec les gouvernements Gelet op het overleg met de gewestregeringen 
régionaux du Il mars 2020 ; van Il maart 2020; 

Vu les aVIS des Inspecteurs des Finances, Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van 
donnés les Il mai 2020, 19 mai 2020 et 3 juin Financiën, gegeven op Il mei 2020, 19 mei 
2020 ; 2020 en 3 juni 2020; 

Vu l'avis ... du Conseil d'Etat, donné le ... Gelet op advies ... van de Raad van State, 
2020, en application de l'article 84, § i-, alinéa gegeven op ... 2020, met toepassing van artikel 
1 er 1° des lois sur le Conseil d'Etat, 84, § 1, eerste lid, 1 0, van de wetten op de Raad , , 
coordonnées le 12 janvier 1973; van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Considérant le Règlement (UE) 2016/2031 du Overwegende Verordening (EU) 2016/2031 van 
Parlement européen et du Conseil du 26 octobre het Europees Parlement en de Raad van 26 
2016 relatif aux mesures de protection contre les oktober 2016 betreffende beschermende 
organismes nuisibles aux végétaux, modifiant maatregelen tegen plaagorganismen bij planten, 
les règlements du Parlement européen et du tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 
Conseil (UE) n° 228/2013, (UE) n° 652/2014 et 228/2013, (EU) nr. 652/2014 en (EU) nr. 
(UE) n° 1143/2014 et abrogeant les directives 1143/2014 van het Europees Parlement en de 
du Conseil 69/464/CEE, 74/647/CEE, Raad en tot intrekking van de Richtlijnen 
93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE 69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 
et 2007/33/CE ; 98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG en 

2007/33/EG van de Raad; 

Considérant le Règlement (UE) 2017/625 du Overwegende Verordening (EU) 2017/625 van 
Parlement européen et du Conseil du 15 mars het Europees Parlement en de Raad van 15 
2017 concernant les contrôles officiels et les maart 2017 betreffende officiële controles en 
autres activités officielles servant à assurer le andere officiële activiteiten die worden 
respect de la législation alimentaire et de la uitgevoerd om de toepassing van de 
législation relative aux aliments pour animaux levensmiddelen- en diervoederwetgeving en van 
ainsi que des règles relatives à la santé et au de voorschriften inzake diergezondheid, 
bien-être des animaux, à la santé des végétaux et dierenwelzijn, plantgezondheid en 
aux produits phytopharmaceutiques, modifiant gewasbeschermingsmiddelen te waarborgen, tot 
les règlements du Parlement européen et du wïjzrgmg van de Verordeningen (EG) nr. 
Conseil (CE) n° 999/2001, (CE) n° 396/2005, 999/2001, (EG) nr. 396/2005, (EG) nr. 
(CE) n° 1069/2009, (CE) n° 1107/2009, (UE) n° 1069/2009, (EG) nr. 1107/2009, (EU) nr. 
1151/2012, (UE) n° 652/2014, (UE) 2016/429 et 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 
(UE) 2016/2031, les règlements du Conseil en (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement 
(CE) n° 1/2005 et (CE) n° 1099/2009 ainsi que en de Raad, de Verordeningen (EG) nr. 1/2005 
les directives du Conseil 98/58/CE, 1999/74/CE, en (EG) nr. 1099/2009 van de Raad en de 
2007/43/CE, 2008/119/CE et 2008/120/CE, et Richtlijnen 98/58/EG, 1999/74/EG, 
abrogeant les règlements du Parlement européen 2007/43/EG, 2008/119/EG en 2008/120/EG van 



et du Conseil (CE) n° 854/2004 et (CE) n° 
882/2004, les directives du Conseil 
89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 
91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE et 97/78/CE 
ainsi que la décision 92/438/CEE du Conseil 
(règlement sur les contrôles officiels) ; 

de Raad, en tot intrekking van de Verordeningen 
(EG) nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad, de Richtlijnen 
89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 
91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG en 97/78/EG 
van de Raad en Besluit 92/438/EEG van de 
Raad (verordening officiële controles); 

Sur la proposition du Ministre des Finances et 
du Ministre de l'Agriculture, 

Op de voordracht van de Minister van Financiën 
en de Minister van Landbouw, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: HEBBEN WU BESLOTEN EN BESLUITEN 
WU: 

CHAPITRE 1er. Dispositions générales et 
définitions 

HOOFDSTUK I. Algemene bepalingen en 
definities 

Article 1er• Le présent arrêté prévoit des 
dispositions supplémentaires : 

- au Règlement (UE) 2016/2031 du 
Parlement européen et du Conseil du 26 
octobre 2016 relatif aux mesures de 
protection contre les orgamsmes 
nuisibles aux végétaux, modifiant les 
règlements du Parlement européen et du 
Conseil (UE) n° 228/2013, (UE) n° 
652/2014 et (UE) n° 1143/2014 et 
abrogeant les directives du Conseil 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 
98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE et 
2007/33/CE 

et 

- au Règlement (UE) 2017/625 du 
Parlement européen et du Conseil du 15 
mars 2017 concernant les contrôles 
officiels et les autres activités officielles 
servant à assurer le respect de la 
législation alimentaire et de la législation 
relative aux aliments pour animaux ainsi 
que des règles relatives à la santé et au 
bien-être des animaux, à la santé des 
végétaux et aux produits 
phytopharmaceutiques, modifiant les 

Artikel 1. Dit besluit voorziet in aanvullende 
bepalingen bij: 

- Verordening (EU) 2016/2031 van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 
oktober 2016 betreffende beschermende 
maatregelen tegen plaagorganismen bij 
planten, tot wijziging van de 
Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) 
nr. 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad en 
tot intrekking van de Richtlijnen 
69/464/EEG, 74/647/EEG, 93/85/EEG, 
98/57/EG, 2000/29/EG, 2006/91/EG en 
2007/33/EG van de Raad 

en 

- Verordening (EU) 2017/625 van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 
maart 2017 betreffende officiële 
controles en andere officiële activiteiten 
die worden uitgevoerd om de toepassing 
van de levensmiddelen- en 
diervoederwetgeving en van de 
voorschriften inzake diergezondheid, 
dierenwelzijn, plantgezondheid en 
gewasbeschermingsmiddelen te 
waarborgen, tot wiiziaing van de 



règlements du Parlement européen et du 
Conseil (CE) n° 999/2001, (CE) n° 
396/2005, (CE) n° 1069/2009, (CE) n° 
1107/2009, (UE) n° 1151/2012, (UE) n° 
652/2014, (UE) 2016/429 et (UE) 
2016/2031, les règlements du Conseil 
(CE) n° 1/2005 et (CE) n° 1099/2009 
amsr que les directives du Conseil 
98/58/CE, 1999/74/CE, 2007/43/CE, 
2008/l19/CE et 2008/l20/CE, et 
abrogeant les règlements du Parlement 
européen et du Conseil (CE) n° 
854/2004 et (CE) n° 882/2004, les 
directives du Conseil 89/608/CEE, 
89/662/CEE, 90/425/CEE, 91/496/CEE, 
96/23/CE, 96/93/CE et 97/78/CE ainsi 
que la décision 92/438/CEE du Conseil 
(règlement sur les contrôles officiels). 

Verordeningen (EG) nr. 999/2001, (EG) 
nr. 396/2005, (EG) nr. 1069/2009, (EG) 
nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, 
(EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 en 
(EU) 2016/2031 van het Europees 
Parlement en de Raad, de Verordeningen 
(EG) nr. 1/2005 en (EG) nr. 1099/2009 
van de Raad en de Richtlijnen 98/58/EG, 
1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/l19/EG 
en 2008/l20/EG van de Raad, en tot 
intrekking van de Verordeningen (EG) 
nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van 
het Europees Parlement en de Raad, de 
Richtlijnen 89/608/EEG, 89/662/EEG, 
90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 
96/93/EG en 97/78/EG van de Raad en 
Besluit 92/438/EEG van de Raad 
(verordening officiële controles). 

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend 
par: 
1 ° "le Ministre": le Ministre qui a les normes et 
contrôles phytosanitaires dans ses attributions; 

2° "l'Agence": l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire; 

3° "règlement phytosanitaire": Règlement (UE) 
2016/2031 du Parlement européen et du Conseil 
du 26 octobre 2016 relatif aux mesures de 
protection contre les organismes nuisibles aux 
végétaux, modifiant les règlements du 
Parlement européen et du Conseil (UE) n° 
228/2013, (UE) n° 652/2014 et (UE) n° 
1143/2014 et abrogeant les directives du Conseil 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 
98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE et 
2007/33/CE; 

4 ° "règlement sur les contrôles officiels": 
Règlement (UE) 2017/625 du Parlement 
européen et du Conseil du 15 mars 2017 
concernant les contrôles officiels et les autres 
activités officielles servant à assurer le respect 

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder: 

1 ° "de Minister": de Minister die de 
fytosanitaire normering en controles onder zijn 
bevoegdheid heeft; 

2° "het Agentschap": het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen; 

3° "verordening plantengezondheid": 
Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 oktober 2016 
betreffende beschermende maatregelen tegen 
plaagorganismen bij planten, tot wijziging van 
de Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 
652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van de Richtlijnen 69/464/EEG, 
74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 
2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van 
de Raad; 

4 ° "verordening officiële controles": 
Verordening (EU) 2017/625 van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 maart 2017 
betreffende officiële controles en andere 
officiële activiteiten die worden uitgevoerd om 



de la législation alimentaire et de la législation 
relative aux aliments pour animaux ainsi que 
des règles relatives à la santé et au bien-être des 
animaux, à la santé des végétaux et aux produits 
phytopharmaceutiques, modifiant les règlements 
du Parlement européen et du Conseil (CE) n° 
999/2001, (CE) n° 396/2005, (CE) n° 
1069/2009, (CE) n° 1107/2009, (UE) n° 
1151/2012, (UE) n° 652/2014, (UE) 2016/429 et 
(UE) 2016/2031, les règlements du Conseil 
(CE) n° 1/2005 et (CE) n° 1099/2009 ainsi que 
les directives du Conseil 98/58/CE, 1999/74/CE, 
2007/43/CE, 2008/l19/CE et 2008/l20/CE, et 
abrogeant les règlements du Parlement européen 
et du Conseil (CE) n° 854/2004 et (CE) n° 
882/2004, les directives du Conseil 
89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE, 
91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE et 97/78/CE 
ainsi que la décision 92/438/CEE du Conseil 
(règlement sur les contrôles officiels) ; 

5° "organisme de quarantaine": un organisme 
nuisible visé à l'article 3 du règlement 
phytosanitaire; 

6° "producteur" : personne physique ou morale 
qui produit ou multiplie des végétaux ou des 
produits végétaux ou les entretient et manipule 
au moins pendant un cycle de culture; 

7° "le responsable": le propriétaire, le locataire, 
l'occupant, personne de droit public ou de droit 
privé, qui, en quelque qualité que ce soit, exerce 
un droit portant sur des terres de culture, des 
terrains vagues, des bois, forêts, tout autre 
terrain en ce compris les terrains industriels, 
bâtiments, entrepôts, moyens de transport ou 
tout autre objet qUI peut être porteur 
d'organismes de quarantaine; 

8° "unité de production": ensemble 
d'infrastructures de stockage ainsi que de terres 
en connexité fonctionnelle, situé dans la 
commune où l'activité est identifiée par une 

de toepassing van de levensmiddelen- en 
diervoederwetgeving en van de voorschriften 
inzake diergezondheid, dierenwelzijn, 
plantgezondheid en 
gewasbeschermingsmiddelen te waarborgen, tot 
wïjzrgmg van de Verordeningen (EG) nr. 
999/2001, (EG) nr. 396/2005, (EG) nr. 
1069/2009, (EG) nr. 1107/2009, (EU) nr. 
1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 
en (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement 
en de Raad, de Verordeningen (EG) nr. 1/2005 
en (EG) nr. 1099/2009 van de Raad en de 
Richtlijnen 98/58/EG, 1999/74/EG, 
2007/43/EG, 2008/l19/EG en 2008/l20/EG van 
de Raad, en tot intrekking van de Verordeningen 
(EG) nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad, de Richtlijnen 
89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 
91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG en 97/78/EG 
van de Raad en Besluit 92/438/EEG van de 
Raad (verordening officiële controles); 

5° "quarantaineorganisme": een schadelijk 
orgamsme bedoeld m artikel 3 van de 
verordening plantengezondheid; 

6° "producent": natuurlijke of rechtspersoon die 
planten of plantaardige producten produceert, 
vermeerdert of ze minstens gedurende één 
teeltcyclus onderhoudt en manipuleert; 

7° "de verantwoordelijke": de eigenaar, de 
huurder, de gebruiker, publiek of 
privaatrechtelijke persoon, die, m welke 
hoedanigheid ook, een recht uitoefent op 
cultuurgronden, braakliggende gronden, bossen, 
wouden, elk ander terrein daarin begrepen de 
gronden van nijverheidsinstellingen, gebouwen, 
opslagplaatsen, vervoermiddelen of elk ander 
voorwerp dat kan drager zijn van 
quarantaineorganismen; 

8° "productie-eenheid": functioneel 
samenhangend geheel van opslaginfrastructuur 
en gronden gelegen in de gemeente waar de 
activiteit door middel van een adres 



adresse, aInSI que dans les communes 
limitrophes; 

9° "année d'utilisation": année civile suivant 
celle au cours de laquelle les tubercules de 
Solanum tuberosum L. non certifiés, destinés à 
la plantation ont été récoltés; 

10° "opérateur": personne physique rémunérée 
ou non rémunérée, entreprise au sens de l'article 
1.1, 1 0, du Code de droit économique, ou 
association de droit public ou de droit privé, 
active dans un but lucratif ou non, à n'importe 
quel stade de la production, de la transformation 
ou de la distribution d'un produit; 

Il ° "passeport phytosanitaire": l'étiquette 
officielle visée à l'article 78 du règlement 
phytosanitaire. 

geïdentificeerd IS, alsook In de aangrenzende 
gemeenten; 

9° "jaar van gebruik": kalenderjaar dat volgt op 
dat waann de voor opplant bestemde niet­ 
gecertificeerde knollen van Solanum tuberosum 
L. werden geoogst; 

10° "operator": bezoldigde of onbezoldigde 
natuurlijke persoon, onderneming in de zin van 
artikel 1.1, 1 0, van het Wetboek van economisch 
recht, of vererugmg, zowel publiek- als 
privaatrechtelijk, die al dan niet met 
winstoogmerk actief is in enig stadium van de 
productie, verwerking of distributie van een 
product; 

Il ° "plantenpaspoort": het officieel etiket 
bedoeld In artikel 78 van de verordening 
plantengezondheid. 

Art. 3. Sans préjudice des compétences 
respectives du Service public fédéral Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
Environnement et de l'Agence : 

- le Service public fédéral Santé publique, 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
Environnement est désigné comme instance 
centrale chargée de la coordination et des 
contacts relatifs à la Convention 
Internationale pour la Protection des 
Végétaux (CIPV) ; 

- l'Agence est l'autorité compétente 
responsable pour l'organisation des 
contrôles officiels et autres activités 
officielles visés à l'article 1 er, alinéa 2, sous 
g), du règlement sur les contrôles officiels. 

Art. 3. Onverminderd de respectievelijke 
bevoegdheden van de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu en van het 
Agentschap: 
- IS de Federale Overheidsdienst 

Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu aangeduid als 
de centrale instantie belast met de 
coördinatie en de contacten met betrekking 
tot het Internationaal Verdrag voor de 
Bescherming van Planten (IPPC); 

- is het Agentschap de bevoegde autoriteit 
verantwoordelijk voor de organisatie van 
officiële controles en andere officiële 
activiteiten bedoeld in artikel 1, lid 2, onder 
g), van de verordening officiële controles. 

CHAPITRE II. Mesures générales de lutte 
contre les organismes de quarantaine aux 

végétaux et aux produits végétaux 

HOOFDSTUK II. Algemene maatregelen ter 
bestrijding van quarantaineorganismen bij 

planten en plantaardige producten 

Art. 4. Toute personne constatant la présence Art. 4. Eenieder die weet heeft van de 



d'un organisme de quarantaine ou ayant des 
raisons de soupçonner cette présence doit le 
déclarer immédiatement à l'Agence. Les 
services publics, opérateurs, laboratoires, 
orgamsmes d'inspection ou de certification, 
professionnels assurant le SUIVI sanitaire et 
entrepreneurs de travaux agricoles le déclarent 
par écrit conformément aux modalités fixées par 
le Ministre. 

aanwezigheid van een quarantaineorganisme of 
die reden heeft zulke aanwezigheid te 
vermoeden meldt dit onmiddellijk aan het 
Agentschap. Overheidsdiensten, operatoren, 
laboratoria, inspectie- of 
certificeringsorganismen, beroepsbeoefenaars 
die sanitair toezicht houden en loonwerkers 
melden dit schriftelijk overeenkomstig de 
modaliteiten vastgelegd door de Minister. 

de 

Art. 5. Le responsable est tenu de procéder à la 
lutte contre les organismes de quarantaine dès 
qu'il en constate la présence ou que celle-ci lui 
est signalée par un agent de l'autorité. 

Si le responsable n'engage pas la lutte ou s'il ne 
met en oeuvre à cette fin que des moyens 
insuffisants ou inefficaces, l'Agence fait 
procéder à la destruction d'office aux frais du 
responsable. 

A cette fin, l'Agence sollicite l'intervention du 
bourgmestre de la commune. 

Sauf dérogation à accorder par le Ministre, les 
frais exposés sont à charge du responsable et 
recouvrés par l'administration communale. 

Art. 5. De verantwoordelijke is verplicht over te 
gaan tot de bestrijding van 
quarantaineorganismen, zodra hij hun 
aanwezigheid vaststelt of deze hem door een 
overheidspersoon is gemeld. 

Indien de verantwoordelijke niet tot de 
bestrijding overgaat of daartoe onvoldoende of 
ondoelmatige maatregelen neemt, laat het 
Agentschap overgaan tot de ambtshalve 
bestrijding op kosten van de verantwoordelijke. 

Het Agentschap 
tussenkomst van 
gemeente. 

verzoekt hiertoe 
de burgemeester van de 

Art. 6. § 1er. Lorsque la présence d'un 
organisme de quarantaine a été confirmée ou 
soupçonnée, l'Agence Impose des mesures 
appropriées pour empêcher la propagation. Ces 
mesures peuvent entre autres comprendre les 
éléments suivants: 

- l'imposition d'une période de 

Behoudens door de Minister te verlenen 
ontheffing, worden de gedane kosten door het 
gemeentebestuur van de verantwoordelijke 
teruggevorderd. 

Art. 6. § 1. Wanneer de aanwezigheid van een 
quarantaineorganisme IS bevestigd of wordt 
vermoed legt het Agentschap passende 
maatregelen op om de verspreiding ervan tegen 
te gaan. Deze maatregelen kunnen onder andere 
het volgende omvatten: 

- het opleggen 
quarantaineperiode; 

- het vernietigen 
waarschijnlijk 
plantaardige 
materialen; 

- het opleggen 
behandelingen; 

- het verbieden 

van 

van besmette en 
besmette planten, 

producten of andere 

van passende 

een 

quarantaine; 
la destruction de végétaux, produits 
végétaux ou autres objets contaminés et 
probablement contaminés ; 
l'imposition de traitements appropriés ; 

l'interdiction de certains traitements ; van bepaalde 



le nettoyage et la désinfection de 
bâtiments, d'outils, de moyens de 
transport et d'autres objets. 

§ 2. Lorsqu'il y a danger de contamination et en 
vue de donner les garanties nécessaires sur le 
plan phytosanitaire, le Ministre peut interdire ou 
réglementer le transport de végétaux, produits 
végétaux et autres objets mis en circulation 
provenant de terrains ou zones contaminés. Le 
Ministre peut interdire la culture de certains 
végétaux. En outre, il peut prescnre toute 
mesure concernant la mise en circulation, la 
mise sur le marché, la culture, la récolte, 
l'arrachage, l'entreposage ou la destruction, 
requise pour l'éradication ou la gestion des 
organismes de quarantaine. li peut fixer ces 
mesures pour des zones délimitées. 

§ 3. Le Ministre peut fixer des mesures 
phytosanitaires d'urgence pour interdire 
l'introduction ou le déplacement de végétaux, 
produits végétaux ou autres objets ou pour 
prendre des mesures d'éradication lorsque la 
présence d'un organisme de quarantaine qui ne 
figure pas sur la liste des orgamsmes de 
quarantaine de l'UE est officiellement 
confirmée. 

§ 4. Le Ministre peut fixer des mesures 
phytosanitaires plus restrictives nécessaires pour 
prévenir l'introduction, l'établissement ou la 
dissémination d'un organisme de quarantaine. 

Art. 7. Les agents de l'Administration générale 
des Douanes et Accises effectuent un contrôle 
documentaire et physique, fondé sur une analyse 
des risques, sur les végétaux, produits végétaux 
et autres objets introduits sur le territoire de 
l'Union européenne via la Belgique ou circulant 
sur le territoire belge. 

behandelingen; 
- het reinigen en ontsmetten van 

gebouwen, werktuigen, vervoermiddelen 
en andere materialen. 

§ 2. Bij besmettingsgevaar en met het oog op 
het geven van de nodige garanties op 
fytosanitair vlak, kan de Minister het vervoer 
verbieden of reglementeren van planten, 
plantaardige producten en andere materialen die 
of dat in het verkeer worden gebracht, 
voortkomende van besmette terreinen of 
gebieden. De Minister kan het telen van 
bepaalde planten verbieden. Bovendien kan hij 
elke maatregel voorschrijven inzake het in het 
verkeer brengen, het in de handel brengen, de 
teelt, de oogst, de verwijdering, de opslag of de 
vernietiging die voor de uitroeiing of de 
beheersing van de quarantaineorganismen nodig 
is. Hij kan die maatregelen vaststellen voor een 
afgebakend gebied. 

§ 3. De Minister kan fytosanitaire 
noodmaatregelen vastleggen om het 
binnenbrengen of het in het verkeer brengen van 
planten, plantaardige producten of andere 
materialen te verbieden of 
uitroeiingsmaatregelen te nemen wanneer de 
aanwezigheid van een niet in de lijst van EU­ 
quarantaineorganismen opgenomen 
quarantaineorganisme officieel wordt bevestigd. 

§ 4. De Minister kan noodzakelijke strengere 
fytosanitaire maatregelen vastleggen om te 
beletten dat een quarantaineorganisme 
binnendringt, zich vestigt of zich verspreidt. 

Art. 7. De ambtenaren van de Algemene 
Administratie van Douane en Accijnzen voeren 
een op risicoanalyse gebaseerde documentaire 
en fysieke controle uit op planten, plantaardige 
producten en andere materialen die via België 
op het grondgebied van de Europese Unie 
worden binnengebracht of op het Belgische 
grondgebied vervoerd worden. 



Art. 8. L'opérateur enregistré par l'Agence est 
tenu de s'acquitter des obligations imposées par 
l'Agence relatives à l'évaluation ou à 
l'amélioration de l'état phytosanitaire sur le site, 
amsr qu'à la préservation de la nature du 
matériel jusqu'à ce qu'un passeport 
phytosanitaire lui soit attaché. Ces obligations 
particulières peuvent comprendre un examen 
spécial, le prélèvement d'échantillons, des 
opérations d'isolement, d'épuration, de 
traitement, de destruction et de marquage 
(étiquetage) et toute autre exigence particulière. 

Art. 8. De door het Agentschap geregistreerde 
operator is verplicht om door het Agentschap 
opgelegde verplichtingen na te komen met 
betrekking tot de beoordeling of de verbetering 
van de fytosanitaire situatie op het bedrijf en het 
garanderen van de identiteit van het materiaal 
totdat het plantenpaspoort is aangebracht. Deze 
specifieke verplichtingen kunnen betrekking 
hebben op activiteiten zoals speciaalonderzoek, 
bemonstering, quarantaine, het uitzuiveren, 
behandeling, vernietiging en merken (het 
aanbrengen van etiketten) en alle andere 
maatregelen die moeten worden genomen. 

CHAPITRE III. Dispositions en matière de 
circulation de tubercules de Solanum 

tuberosum L. non certifiés, destinés à la 
plantation 

HOOFDSTUK III. Bepalingen inzake het 
verkeer van voor op plant bestemde niet­ 
gecertificeerde knollen van Solanum 

tuberosum L. 

Art. 9. § Ier. Les tubercules de Solanum 
tuberosum L. non certifiés, destinés à la 
plantation, qUI remplissent les conditions 
suivantes ne sont pas considérés comme étant 
mis en circulation: 

10 ils sont utilisés uniquement par le producteur 
desdits tubercules ; 

20 ils sont stockés dans une infrastructure 
appartenant au producteur visé au 10, comprise 
dans l'unité de production qui les a produits et 
dont l'usage est exclusivement réservé à ce 
producteur ; 

30 ils sont replantés dans une parcelle comprise 
dans l'unité de production qui les a produits. 

§ 2. Le producteur qui souhaite produire des 
tubercules de Solanum tuberosum L. non 
certifiés en vue de les replanter pour son 
utilisation propre, en fait la déclaration à 
l'Agence avant le 15 février de l'année 
d'utilisation. 

Art. 9. § 1. Voor opplant bestemde niet­ 
gecertificeerde knollen van Solanum tuberosum 
L., worden niet beschouwd als in het verkeer 
gebracht, indien ze aan de volgende 
voorwaarden voldoen: 

lOze worden uitsluitend gebruikt door de 
producent van de voornoemde knollen; 

20 ze worden opgeslagen in een infrastructuur 
die toebehoort aan de in 10 bedoelde producent 
en die deel uitmaakt van de productie-eenheid 
die ze heeft voortgebracht en waarvan het 
gebruik uitsluitend is voorbehouden aan die 
producent; 

30 ze worden herplant op een perceel dat deel 
uitmaakt van de productie-eenheid die ze heeft 
voorgebracht. 

§ 2. De producent die niet-gecertificeerde 
knollen van Solanum tuberosum L. wenst voort 
te brengen met de bedoeling die te herplanten 
voor eigen gebruik, doet hiervan aangifte bij het 
Agentschap vóór 15 februari van het jaar van 
gebruik. 



Cette déclaration comprend : 

1 ° la quantité de matériel de départ ; 
2 ° l'origine de ce matériel de départ ; 
3° l'identification de la parcelle où est planté le 
matériel de départ ; 
4 ° l'adresse du lieu de stockage où le matériel 
non certifié ainsi produit sera conservé; 
5° l'identification de la parcelle où sont 
replantés les tubercules de Solanum tuberosum 
L. non certifiés. 

Toute modification ultérieure des informations 
visées à l'alinéa précédent, 4° et 5°, est 
communiquée à l'Agence avant le 30 novembre 
de l'année précédant l'année d'utilisation. 

Die aangifte omvat: 

1 ° de hoeveelheid uitgangsmateriaal; 
2° de oorsprong van dat uitgangsmateriaal; 
3° de identificatie van het perceel waarop 

het uitgangsmateriaal wordt geplant; 
4 ° het adres van de opslagplaats waar het 

aldus geproduceerde niet-gecertificeerde 
materiaal zal worden bewaard; 

5° de identificatie van het perceel waar de 
niet-gecertificeerde knollen van Solanum 
tuberosum L. worden herplant. 

Elke latere wijziging van de gegevens bedoeld 
in het vorige lid, 4° en 5°, wordt aan het 
Agentschap meegedeeld vóór 30 november van 
het jaar dat voorafgaat aan het jaar van gebruik. 

CHAPITRE IV. Dispositions en matière de 
passeports phytosanitaires 

HOOFDSTUK IV. Bepalingen inzake 
plantenpaspoorten 

Art. 10. Le passeport phytosanitaire mentionne: 
- dans le coin supérieur droit le terme 

anglais "Plant Pas sport" ou "Plant Pas sport - 
PZ" s'il s'agit d'un passeport phytosanitaire 
destiné à des zones protégées ; 

- après la lettre "B" le code "BE _" suivi 
du numéro de l'unité d'établissement auprès 
de la Banque-Carrefour des Entreprises de 
l'opérateur agréé par l'Agence pour la 
délivrance du passeport phytosanitaire. Pour 
les tubercules certifiés de Solanum 
tuberosum L., destinés à la plantation, le 
numéro d'agrément délivré par le service 
régional compétent pour la certification, 
peut être indiqué au lieu du numéro de 
l'unité d'établissement. 

Art. 10. Het plantenpaspoort vermeldt: 
_ III de rechterbovenhoek het Engelstalige 

woord "Plant Pas sport" of "Plant Pas sport - 
PZ" indien het om een plantenpaspoort 
bestemd voor beschermde gebieden gaat; 

- na de letter "B" de code "BE .:r gevolgd 
door het vestigingseenheidsnummer van de 
Kruispuntbank voor Ondernemingen van de 
operator die door het Agentschap erkend is 
om het plantenpaspoort af te leveren. Voor 
gecertificeerde knollen van Solanum 
tuberosum L., bestemd voor opplant, kan het 
erkenningsnummer, toegekend door de 
gewestelijke dienst bevoegd voor de 
certificering, vermeld worden in plaats van 
het vestiainaseenheidsnurnmer. 

Art. Il. Seuls les opérateurs agréés par 
l'Agence pour la délivrance de passeports 
phytosanitaires sont également autorisés à 
remplacer des passeports phytosanitaires. 

Art. 11. Enkeloperatoren die door het 
Agentschap erkend zijn om plantenpaspoorten 
af te leveren zijn ook gemachtigd om 
plantenpaspoorten te vervangen. 

Art. 12. § 1er. En vue de la délivrance de 
passeports phytosanitaires, les opérateurs visés à 

Art. 12. § 1. Met het oog op de aflevering van 
plantenpaspoorten vragen de III artikel Il 



l'article 11 demandent auprès de leur Unité 
locale de contrôle de l'Agence les contrôles 
officiels nécessaires pour garantir que les 
articles 85 et 86 du règlement phytosanitaire 
sont respectés. 

§ 2. Les opérateurs visés à l'article 11 ne 
peuvent délivrer des passeports phytosanitaires 
que si les contrôles officiels visés au § 1 er ont 
été effectués avec résultat favorable. 

Art. 13. § 1er. Les opérateurs agréés par 
l'Agence pour la délivrance de passeports 
phytosanitaires et situés en Région flamande ou 
en Région de Bruxelles-Capitale mentionnent 
annuellement les genres et espèces de végétaux 
et produits végétaux auxquels leurs activités se 
rapportent dans la demande visée à l'article 72, 
alinéa l, du Règlement (UE) n° 1306/2013 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 
décembre 2013 relatif au financement, à la 
gestion et au suivi de la politique agricole 
commune et abrogeant les règlements (CEE) n° 
352/78, (CE) n° 165/94, (CE) n° 2799/98, (CE) 
n° 814/2000, (CE) n° 1200/2005 et (CE) n° 
485/2008 du Conseil. 

§2. Les opérateurs agréés par l'Agence pour la 
délivrance de passeports phytosanitaires et 
situés en Région wallonne communiquent 
annuellement les genres et espèces de végétaux 
et produits végétaux auxquels leurs activités se 
rapportent à l'Agence. A cette fin, ils utilisent le 
formulaire mis à disposition par l'Agence sur 
son site web. 

§ 3. Les opérateurs agréés par l'Agence pour la 
délivrance de passeports phytosanitaires qUI 
n'introduisent pas de déclaration de superficie, 
doivent fournir la localisation de leurs parcelles 
de végétaux soumis au passeport phytosanitaire 
annuellement avant le 30 avril à l'Agence. 

bedoelde operatoren, bij hun Lokale controle­ 
eenheid van het Agentschap, de officiële 
controles aan die vereist zijn om te verzekeren 
dat aan de artikelen 85 en 86 van de verordening 
plantengezondheid is voldaan. 

§2. De in artikel 11 bedoelde operatoren mogen 
slechts plantenpaspoorten afleveren indien de in 
§ 1 bedoelde officiële controles met gunstig 
resultaat werden afgerond. 

Art. 13. § 1. Operatoren die door het Agentschap 
erkend zijn om plantenpaspoorten af te leveren 
en gevestigd zijn in het Vlaams of het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest vermelden jaarlijks de 
geslachten of soorten van de planten en 
plantaardige producten waarop hun activiteiten 
betrekking hebben in de aanvraag bedoeld in 
artikel 72, lid l, van Verordening (EU) nr. 
1306/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 december 2013 inzake de 
financiering, het beheer en de monitoring van 
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot 
intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 
352/78, (EG) nr. 165/94, (EG) nr. 2799/98, 
(EG) nr. 814/2000, (EG) nr. 1290/2005 en (EG) 
nr. 485/2008 van de Raad. 

§2. Operatoren die door het Agentschap erkend 
zijn om plantenpaspoorten af te leveren en 
gevestigd zijn III het Waals Gewest delen 
jaarlijks aan het Agentschap de geslachten of 
soorten van de planten en plantaardige 
producten mee waarop hun activiteiten 
betrekking hebben. Ze gebruiken daarbij het 
formulier dat het Agentschap hiervoor op zijn 
website ter beschikking stelt. 

§3. Operatoren die door het Agentschap erkend 
zijn om plantenpaspoorten af te leveren en geen 
verzamelaanvraag indienen, bezorgen de ligging 
van hun percelen met paspoortplichtige planten 
jaarlijks vóór 30 april schriftelijk aan het 
Agentschap. 



Art. 14. Le Ministre peut, en supplément de 
l'article 91 du règlement phytosanitaire, fixer 
des dispositions en matière de plans pour la 
gestion de nsques liés aux orgamsmes de 
quarantaine. 

Art. 14. De Minister kan, in aanvulling op 
artikel 91 van de verordening 
plantengezondheid, bepalingen inzake plannen 
voor de beheersing van risico's op 
quarantaineorganismen vastleggen. 

CHAPITRE V. Dispositions en matière 
d'exportation de végétaux, produits végétaux 

et autres matériaux 

HOOFDSTUK V. Bepalingen inzake uitvoer 
van planten, plantaardige producten en 

andere materialen 

Art. 15. § 1 er. Le modèle de certificat 
phytosanitaire d'exportation se trouve en annexe 
I. 

§ 2. Le modèle de certificat phytosanitaire de 
réexportation se trouve en annexe II. 

§ 3. Le modèle de certificat de pré-exportation 
se trouve en annexe III. 

§ 4. Lors de la demande de délivrance d'un 
certificat phytosanitaire d'exportation ou d'un 
certificat phytosanitaire de réexportation, 
l'opérateur fournit à l'Agence une copie de la 
règlementation pertinente en vigueur du pays 
importateur, dont il est garant de la conformité. 
Cette copie est établie dans une langue 
compréhensible pour l'agent qUI délivre le 
certificat. 

§ 5. Si l'Agence considère qu'il s'agit d'un cas 
particulier, elle peut, dans des conditions à 
déterminer par elle, accorder des dérogations 
aux dispositions du paragraphe 4. 

§ 6. L'Agence ne délivre le certificat 
phytosanitaire d'exportation ou le certificat 
phytosanitaire de réexportation que SI après 
inspection, il apparaît que toutes les conditions 
pertinentes mentionnées aux articles 100 et 101 
du règlement phytosanitaire sont remplies. 

§ 7. L'Agence doit recevorr, par écrit, la 
demande de délivrance d'un certificat 

Art. 15. § 1. Het model van fytosanitair 
uitvoercertificaat bevindt zich in bijlage I. 

§ 2. Het model van fytosanitair 
wederuitvoercertificaat bevindt zich in bijlage 
II. 

§ 3. Het model van pre-uitvoercertificaat 
bevindt zich in bijlage III. 

§ 4. Bij een verzoek om afgifte van een 
fytosanitair uitvoercertificaat of een fytosanitair 
wederuitvoercertificaat bezorgt de operator aan 
het Agentschap een kopie van de relevante 
geldende reglementering van het land van 
invoer, waarvan hij instaat voor de correctheid. 
Deze kopie is opgesteld in een begrijpbare taal 
voor de ambtenaar die het certificaat aflevert. 

§ 5. Indien het Agentschap oordeelt dat het een 
bijzonder geval betreft, kan het onder door hem 
te bepalen voorwaarden afwijkingen verlenen 
op de bepalingen van paragraaf 4. 

§ 6. Het Agentschap levert het fytosanitair 
uitvoercertificaat of het fytosanitair 
wederuitvoercertificaat slechts af indien na 
onderzoek is gebleken dat aan alle relevante 
voorwaarden vermeld in de artikelen 100 en 101 
van de verordening plantengezondheid IS 

voldaan. 

§ 7. Het Agentschap dient het verzoek om 
afgifte van een fytosanitair uitvoercertificaat of 



phytosanitaire d'exportation ou d'un certificat 
phytosanitaire de réexportation, au moins 48 
heures avant l'inspection visée au paragraphe 6, 
samedis, dimanches et jours fériés non compris. 

§ 8. Les agents de l'Administration générale des 
Douanes et Accises effectuent un contrôle, 
fondé sur une analyse des nsques, sur la 
présence du certificat phytosanitaire 
d'exportation ou du certificat phytosanitaire de 
réexportation lors de l'exportation en dehors de 
l'Union européenne de végétaux, produits 
végétaux et autres objets. 

een fytosanitair wederuitvoercertificaat, ten 
minste 48 uur vóór het in paragraaf 6 bedoelde 
onderzoek schriftelijk te ontvangen, zaterdagen, 
zon- en feestdagen niet meegerekend. 

§ 8. De ambtenaren van de Algemene 
Administratie der Douane en Accijnzen voeren 
een op risicoanalyse gebaseerde controle uit op 
de aanwezigheid van het fytosanitair 
uitvoercertificaat of het fytosanitair 
wederuitvoercertificaat bij de uitvoer uit de 
Europese Unie van planten, plantaardige 
producten en andere materialen. 

Art. 16. § 1 er. L'Agence est l'autorité 
compétente pour conclure des accords 
phytosanitaires avec les autorités compétentes 
de pays tiers afin d'établir la manière dont le 
respect des exigences phytosanitaires de ce pays 
tiers est assuré. 

Sans préjudice des compétences respectives du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et Environnement et de 
l'Agence, l'Agence consulte le Service public 
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement lors de la 
réalisation des accords phytosanitaires avec les 
autorités compétentes des pays tiers. 

§ 2. Les accords visés au paragraphe I er peuvent 
contenir des dispositions en matière de contrôles 
pre-clearance par l'autorité compétente du pays 
tiers concerné. 

Art. 16, § 1. Het Agentschap is de bevoegde 
autoriteit om fytosanitaire akkoorden af te 
sluiten met de bevoegde overheden van derde 
landen om de wijze vast te leggen waarop de 
naleving van de fytosanitaire eIsen van dat 
derde land gegarandeerd wordt. 

Onverminderd de respectievelijke 
bevoegdheden van de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu en van het 
Agentschap, raadpleegt het Agentschap de 
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, 
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 
bij de totstandkoming van de fytosanitaire 
akkoorden met de bevoegde overheden van 
derde landen. 

§2. De akkoorden bedoeld III paragraaf I 
kunnen bepalingen bevatten inzake pre­ 
clearance controles door de bevoegde overheid 
van het betrokken derde land. 

CHAPITRE VI. Dispositions en matière 
d'échange d'information avec d'autres pays 

membres de l'Union européenne 

HOOFDSTUK VI. Bepalingen inzake 
informatie-uitwisseling met andere lidstaten 

van de Europese Unie 

Art. 17. § 1er. Pour l'échange d'information 
avec les autorités compétentes d'autres pays 
membres de l'Union européenne concernant les 
conditions auxquelles les végétaux, produits 
végétaux et autres objets qui ont été produits ou 

Art. 17. §l. Voor het uitwisselen van informatie 
met de bevoegde overheden van andere lidstaten 
van de Europese Unie over de voorschriften 
waaraan planten, plantaardige producten en 
andere materialen die III België werden 



multipliés en Belgique ou qui y sont restés 
pendant un cycle de culture, doivent répondre 
pour délivrer un passeport phytosanitaire, le 
certificat de pré-exportation est utilisé. 

§ 2. Le certificat de pré-exportation est délivré 
par l'Agence à la demande d'un opérateur tant 
que les végétaux, produits végétaux ou autres 
objets concernés sont situés sur le territoire 
belge. Toutefois, le certificat de pré-exportation 
peut être délivré lorsque les produits ont quitté 
les locaux de l'opérateur concerné, à condition 
que des inspections et, SI nécessaire, des 
échantillonnages ont été effectués confirmant 
que les produits concernés répondent à une ou 
plusieurs des exigences spécifiques de l'article 
102, alinéa 2, du règlement phytosanitaire. 

§ 3. Le certificat de pré-exportation accompagne 
les végétaux, produits végétaux ou autres objets 
concernés pendant la circulation vers un autre 
pays membre de l'Union européenne. 

geproduceerd of vermeerderd of er gedurende 
één teeltcyclus verbleven, moeten voldoen om 
een plantenpaspoort af te geven, wordt het pre­ 
uitvoercertificaat gebruikt. 

§2. Het pre-uitvoercertificaat wordt op verzoek 
van een operator door het Agentschap 
afgeleverd zolang de betrokken planten, 
plantaardige producten of andere materialen 
zich op het Belgisch grondgebied bevinden. 
Echter kan het pre-uitvoercertificaat worden 
afgegeven wanneer de producten de 
bedrijfsruimten van de betrokken operator 
hebben verlaten, op voorwaarde dat inspeeties 
en, waar nodig, bemonsteringen zijn uitgevoerd 
die bevestigen dat de betrokken producten 
beantwoorden aan één of meerdere van de 
specifieke voorschriften uit artikel 102, lid 2, 
van de verordening plantengezondheid. 

§3. Het pre-uitvoercertificaat vergezelt de 
betrokken planten, plantaardige producten of 
andere materialen tijdens het verkeer naar een 
andere lidstaat van de Europese Unie. 

CHAPITRE VII. Dispositions modificatives HOOFDSTUK VII. Wijzigingsbepalingen 

Section r=, Modification de l'arrêté royal du 
10 octobre 2003 confiant aux Régions 
l'exécution de certaines tâches relevant de la 
compétence de l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire 

Afdeling I. Wijziging van het koninklijk 
besluit van 10 oktober 2003 houdende het 
toevertrouwen aan de Gewesten van de 
uitvoering van bepaalde taken die tot de 
bevoegdheid van het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen 
behoren 

Art. 18. Dans l'article Ier de l'arrêté royal du 
10 octobre 2003 confiant aux Régions 
l'exécution de certaines tâches relevant de la 
compétence de l'Agence fédérale pour la 
Sécurité de la Chaîne alimentaire, le 2°, modifié 
par l'arrêté royal du 30 septembre 2012, est 
remplacé par ce qui suit: 
"2° "règlement phytosanitaire": Règlement 
(UE) 2016/2031 du Parlement européen et du 
Conseil du 26 octobre 2016 relatif aux mesures 

Art. 18. In artikelivan het koninklijk besluit 
van 10 oktober 2003 houdende het 
toevertrouwen aan de Gewesten van de 
uitvoering van bepaalde taken die tot de 
bevoegdheid van het Federaal Agentschap voor 
de Veiligheid van de Voedselketen behoren, 
wordt de bepaling onder 2°, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 30 september 2012, 
vervangen als volgt: 
"2 ° "verordening plantengezondheid" : 



de protection contre les organismes nuisibles 
aux végétaux, modifiant les règlements du 
Parlement européen et du Conseil (UE) n° 
228/2013, (UE) n° 652/2014 et (UE) n° 
1143/2014 et abrogeant les directives du Conseil 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 
98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE et 
2007/33/CE ;". 

Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 oktober 2016 
betreffende beschermende maatregelen tegen 
plaagorganismen bij planten, tot wijziging van 
de Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 
652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van de Richtlijnen 69/464/EEG, 
74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 
2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van 
de Raad;". 

Art. 19. Dans l'article 2, §ler, du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 30 septembre 2012, 
les modifications suivantes sont apportées: 

1 ° le 1 ° est remplacé par ce qui suit: 

"1 ° la réalisation des contrôles officiels sur le 
respect des règles visées à l'article 85, sous a), 
c), d) et e), et à l'article 86 du règlement 
phytosanitaire, ainsi que sur d'autres activités 
officielles concernant l'autorisation de délivrer 
des passeports phytosanitaires pour les végétaux 
suivants: 
- plants de pommes de terre, 
- semences repnses à l'annexe XIII et à 

l'annexe XIV du Règlement d'exécution (UE) 
2019/2072 de la Commission du 28 novembre 
2019 établissant des conditions uniformes pour 
la mise en œuvre du règlement (UE) 2016/2031 
du Parlement européen et du Conseil, en ce qui 
concerne les mesures de protection contre les 
organismes nuisibles aux végétaux, abrogeant le 
règlement (CE) n° 690/2008 de la Commission 
et modifiant le règlement d'exécution (UE) 
2018/2019 de la Commission" ; 

2° au 2°, les mots "des organismes nuisibles 
repris dans les règlementations phytosanitaires 
des pays tiers et visés par l'article 20 de l'arrêté 
royal du 10 août 2005" sont remplacés par les 
mots "pour des organismes de quarantaine repris 

Art. 19. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 
september 2012, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° de bepaling onder 1 ° wordt vervangen als 
volgt: 
"1 ° de uitvoering van officiële controles op de 
naleving van de voorschriften bedoeld in artikel 
85, onder a), c), d) en e), en in artikel 86 van de 
verordening plantengezondheid, alsook op 
andere officiële activiteiten met betrekking tot 
de machtiging tot het afgeven van 
plantenpaspoorten voor de volgende planten: 
- aardappelpootgoed, 
- zaaizaden vermeld in bijlage XIII en 
bijlage XIV van Uitvoeringsverordening (EU) 
2019/2072 van de Commissie van 28 november 
2019 tot vaststelling van eenvormige 
voorwaarden voor de uitvoering van 
Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees 
Parlement en de Raad, wat betreft 
beschermende maatregelen tegen 
plaagorganismen bij planten, en tot intrekking 
van Verordening (EG) nr. 690/2008 van de 
Commissie en tot wijziging van 
Uitvoeringsverordening (EU) 2018/2019 van de 
Commissie"; 

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden 
"van de schadelijke organismen vermeld in de 
fytosanitaire reglementeringen van derde landen 
en bedoeld bij artikel 20 van het koninklijk 
besluit van 10 augustus 2005" vervangen door 



dans les règlementations phytosanitaires des 
pays tiers et les exigences visées par les articles 
100 et 101 du règlement phytosanitaire" ; 

30 au 30, les mots "organisme nuisible" sont 
remplacés par les mots "organisme de 
quarantaine" . 

de woorden "voor quarantaineorganismen 
vermeld in de fytosanitaire reglementeringen 
van derde landen en de voorschriften bedoeld in 
de artikelen 100 en 101 van de verordening 
plantengezondheid" ; 

3 0 in de bepaling onder 3 0 worden de woorden 
"schadelijk organisme" vervangen door het 
woord "quarantaineorganisme" . 

Art. 20. Dans l'article 3 du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 30 septembre 2012, 
les modifications suivantes sont apportées: 

10Ie paragraphe 1 er est remplacé par ce qUI 
suit: 

"§ Ier. L'Agence demeure responsable de la 
mise en œuvre du règlement phytosanitaire en 
sa qualité d'autorité compétente responsable 
pour l'organisation des contrôles officiels et 
autres activités officielles à cet égard.". 

20 dans le paragraphe 2, alinéa l, les mots "à 
l'arrêté royal du 10 août 2005." sont remplacés 
par les mots "au règlement phytosanitaire.". 

Art. 20. In artikel 3 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 
september 2012, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

10 paragraaf 1 wordt vervangen als volgt: 

"§ 1. Het Agentschap blijft verantwoordelijk 
voor het toepassen van de verordening 
plantengezondheid III zijn hoedanigheid van 
bevoegde autoriteit verantwoordelijk voor de 
organisatie van officiële controles en andere 
officiële activiteiten in dit verband.". 

20 in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
"op het koninklijk besluit van 1 0 augustus 
2005." vervangen door de woorden "op de 
verordening plantengezondheid. ". 

Art. 21. Dans l'article 4 du même arrêté les 
modifications suivantes sont apportées: 

10 dans Ie paragraphe 1 er et Ie paragraphe 2, 
sous c), les mots "organismes nuisibles" sont 
chaque fois remplacés par les mots "organismes 
de quarantaine". 

20 dans le paragraphe 2, sous b), modifié par 
l'arrêté royal du 30 septembre 2012, les mots 
"d'un organisme nuisible aux végétaux" sont 
remplacés par les mots "d'un organisme de 
quarantaine aux végétaux" et les mots 
"organismes nuisibles" par les mots 
"organismes de quarantaine". 

Art. 21. In artikel 4 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

lOin paragraaf 1 en in paragraaf 2, onder c), 
worden de woorden "schadelijke organismen" 
telkens vervangen door het woord 
"quarantaineorganismen" . 

20 in paragraaf 2, onder b), gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 30 september 2012, 
worden de woorden "een voor planten 
schadelijk organisme" vervangen door de 
woorden "een quarantaineorganisme voor 
planten" en de woorden "schadelijke 
organisme" door het woord 
"quarantaineorganisme" . 



3° dans le paragraphe 2, sous b), modifié par 
l'arrêté royal du 30 septembre 2012, les mots 
"conformément aux dispositions visées à 
l'article 4 de l'arrêté royal du 10 août 2005" sont 
abrogés. 

3° in paragraaf 2, onder b), gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 30 september 2012, 
worden de woorden "overeenkomstig hetgeen 
bepaald is in artikel 4 van het koninklijk besluit 
van 10 augustus 2005" opgeheven. 

Section II. Modification de l'arrêté royal du 
13 février 2006 fixant les rétributions 
relatives aux tâches confiées aux Régions par 
l'Agence fédérale pour la Sécurité de la 
Chaîne alimentaire 

Afdeling II. Wijziging van het koninklijk 
besluit van 13 februari 2006 houdende 
vaststelling van de retributies betreffende de 
taken toevertrouwd aan de Gewesten door 
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid 
van de Voedselketen 

Art. 22. Dans l'article 1er de l'arrêté royal du 
13 février 2006 fixant les rétributions relatives 
aux tâches confiées aux Régions par l'Agence 
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire, le 2° est remplacé par ce qui suit: 
"2° "règlement phytosanitaire": Règlement 
(UE) 2016/2031 du Parlement européen et du 
Conseil du 26 octobre 2016 relatif aux mesures 
de protection contre les organismes nuisibles 
aux végétaux, modifiant les règlements du 
Parlement européen et du Conseil (UE) n° 
228/2013, (UE) n° 652/2014 et (UE) n° 
1143/2014 et abrogeant les directives du Conseil 
69/464/CEE, 74/647/CEE, 93/85/CEE, 
98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE et 
2007 /33/CE.". 

Art. 22. In artikelIvan het koninklijk besluit 
van 13 februari 2006 houdende vaststelling van 
de retributies betreffende de taken toevertrouwd 
aan de Gewesten door het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen, wordt 
de bepaling onder 2° vervangen als volgt: 
"2 ° "verordening plantengezondheid" : 
Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 oktober 2016 
betreffende beschermende maatregelen tegen 
plaagorganismen bij planten, tot wijziging van 
de Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 
652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van de Richtlijnen 69/464/EEG, 
74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 
2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van 
de Raad.". 

Art. 23. Dans l'article 2 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées: 

le 1 ° est remplacé par ce qui suit: 

"1 ° la réalisation des contrôles officiels sur le 
respect des règles visées à l'article 85, sous a), 
c), d) et e), et à l'article 86 du règlement 
phytosanitaire, ainsi que sur d'autres activités 
officielles concernant l'autorisation de délivrer 
des passeports phytosanitaires pour les végétaux 
suivants: 
- plants de de terre, 

Art. 23. In artikel 2 van hetzelfde besluit 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° de bepaling onder 1 ° wordt vervangen als 
volgt: 
"1 ° de uitvoering van officiële controles op de 
naleving van de voorschriften bedoeld in artikel 
85, onder a), c), d) en e), en in artikel 86 van de 
verordening plantengezondheid, alsook op 
andere officiële activiteiten met betrekking tot 
de machtiging tot het afgeven van 
plantenpaspoorten voor de volgende planten: 
- aardappelpootgoed, pommes 



- semences repnses à l'annexe XIII et à 
l'annexe XIV du Règlement d'exécution (UE) 
2019/2072 de la Commission du 28 novembre 
2019 établissant des conditions uniformes pour 
la mise en œuvre du règlement (UE) 2016/2031 
du Parlement européen et du Conseil, en ce qui 
concerne les mesures de protection contre les 
organismes nuisibles aux végétaux, abrogeant le 
règlement (CE) n° 69012008 de la Commission 
et modifiant le règlement d'exécution (UE) 
2018/2019 de la Commission" ; 

2° dans le 2°, les mots "des orgamsmes 
nuisibles repns dans les règlementations 
phytosanitaires des pays tiers et visés par 
l'article 20 de l'arrêté royal du 10 août 2005" 
sont remplacés par les mots "pour des 
orgamsmes de quarantaine repns dans les 
règlementations phytosanitaires des pays tiers et 
les exigences visées par les articles 100 et 101 
du règlement phytosanitaire". 

- zaaizaden vermeld in bijlage XIII en 
bijlage XIV van Uitvoeringsverordening (EU) 
2019/2072 van de Commissie van 28 november 
2019 tot vaststelling van eenvormige 
voorwaarden voor de uitvoering van 
Verordening (EU) 2016/2031 van het Europees 
Parlement en de Raad, wat betreft 
beschermende maatregelen tegen 
plaagorganismen bij planten, en tot intrekking 
van Verordening (EG) nr. 690/2008 van de 
Commissie en tot wijziging van 
Uitvoeringsverordening (EU) 2018/2019 van de 
Commissie"; 

2° in de bepaling onder 2° worden de woorden 
"van de schadelijke organismen vermeld in de 
fytosanitaire reglementeringen van derde landen 
en bedoeld bij artikel 20 van het koninklijk 
besluit van 10 augustus 2005" vervangen door 
de woorden "voor quarantaineorganismen 
vermeld in de fytosanitaire reglementeringen 
van derde landen en de voorschriften bedoeld in 
de artikelen 100 en 101 van de verordening 
plantengezondheid" . 

Art. 24. Dans l'article 5 du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 15 octobre 2017, 
les mots "Toute personne physique ou morale 
qui sollicite l'exécution des contrôles officiels 
des organismes nuisibles visés par l'article IOde 
l'arrêté royal du 10 août 2005 ainsi que du 
contrôle et de la délivrance du passeport 
phytosanitaire pour les semences repnses à 
l'annexe V, partie A, chapitres I et II, de l'arrêté 
royal du 10 août 2005," sont remplacés par les 
mots "Toute personne physique ou morale qui 
sollicite l'exécution des contrôles officiels en 
vue de la délivrance de passeports 
phytosanitaires en application des articles 85 et 
86 du règlement phytosanitaire,". 

Art. 24. In artikelSvan hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 
oktober 2017, worden de woorden "Iedere 
natuurlijke of rechtspersoon die officiële 
controles op schadelijke organismen aanvraagt 
als bedoeld in artikel 10 van het koninklijk 
besluit van 10 augustus 2005, evenals de 
controle en de uitreiking van het 
plantenpaspoort voor de zaaizaden, hernomen in 
bijlage V, deel A, rubrieken I en II, van het 
koninklijk besluit van 10 augustus 2005," 
vervangen door de woorden "Iedere natuurlijke 
of rechtspersoon die officiële controles 
aanvraagt met het oog op de aflevering van 
plantenpaspoorten in toepassing van de artikelen 
85 en 86 van de verordening 
plantengezondheid," . 

Section III. Modification de l'arrêté royal du 
23 juin 2008 relatif à des mesures de 
prévention de l'introduction et de la 

Afdeling III. Wijziging van het koninklijk 
besluit van 23 juni 2008 betreffende de 
maatregelen om het binnenbrengen en het 



propagation du feu bactérien (Erwinia verspreiden van bacterievuur (Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et al.) amylovora (Burr.) Winsl. et al.) te voorkomen 

Art. 25. Dans l'arrêté royal du 23 juin 2008 Art. 25. In het koninklijk besluit van 23 juni 
relatif à des mesures de prévention de 2008 betreffende de maatregelen om het 
l'introduction et de la propagation du feu binnenbrengen en het verspreiden van 
bactérien (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et bacterievuur (Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. 
al.), l'intitulé "Mesures générales de lutte" est et al.) te voorkomen, wordt het opschrift 
remplacé par ce qUI suit: "Dispositions "Algemene bestrijdingsmaatregelen" vervangen 
particulières dans les zones-tampon". als volgt: "Bijzondere bepalingen III 

bufferzones" . 

Art. 26. Dans le même arrêté, les intitulés Art. 26. In hetzelfde besluit worden de 
"Délimitation des zones-tampon" et "Mesures opschriften "Afbakening van de bufferzones" en 
de lutte dans les zones-tampon" sont abrogés. "Bestrijdingsmaatregelen III de bufferzones" 

opgeheven. 

Art. 27. Dans le même arrêté, l'article 1 er, § 2, Art. 27. In hetzelfde besluit worden artikel 1, § 
et les articles 2 et 4 sont abrogés. 2, en de artikelen 2 en 4 opgeheven. 

Section IV. Modification de l'arrêté royal du Afdeling IV. Wijziging van het koninklijk 
22 juin 2010 relatif à la lutte contre les besluit van 22 juni 2010 betreffende de 
nématodes à kystes de la pomme de terre et bestrijding van het aardappelcysteaaltje en 
modifiant l'arrêté royal du 19 novembre 1987 tot wijziging van het koninklijk besluit van 
relatif à la lutte contre les organismes 19 november 1987 betreffende de bestrijding 
nuisibles aux végétaux et aux produits van voor planten en voor plantaardige 
végétaux producten schadelijke organismen 

Art. 28. L'article 12 de l'arrêté royal du 22 juin Art. 28. Artikel 12 van het koninklijk besluit 
2010 relatif à la lutte contre les nématodes à van 22 juni 2010 betreffende de bestrijding van 
kystes de la pomme de terre et modifiant l'arrêté het aardappelcysteaaltje en tot wijziging van het 
royal du 19 novembre 1987 relatif à la lutte koninklijk besluit van 19 november 1987 
contre les organismes nuisibles aux végétaux et betreffende de bestrijding van voor planten en 
aux produits végétaux, est remplacé par ce qui voor plantaardige producten schadelijke 
suit: organismen wordt vervangen als volgt: 
"Art. 12. Pour des travaux à des fins d'essai ou "Art. 12. Het Agentschap kan op verzoek 
dans des buts scientifiques ou pédagogiques, tijdelijk toestaan dat voor proefnemingen, 
l'Agence peut sur demande accorder wetenschappelijke of onderwij skundige 
temporairement des dérogations aux articles 9 et doeleinden wordt afgeweken van de artikelen 9 
10 du présent arrêté SI les dispositions de en 10 van dit besluit indien voldaan wordt aan 
l'article 8 du Règlement (UE) 2016/2031 du de bepalingen van artikel 8 van Verordening 
Parlement européen et du Conseil du 26 octobre (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en 
2016 relatif aux mesures de protection contre les de Raad van 26 oktober 2016 betreffende 
organismes nuisibles aux végétaux, modifiant beschermende maatregelen tegen 
les règlements du Parlement européen et du plaagorganismen bij planten, tot wijziging van 



Conseil (UE) n° 228/2013, (UE) n° 652/2014 et de Verordeningen (EU) nr. 228/2013, (EU) nr. 
(UE) n° 1143/2014 et abrogeant les directives 652/2014 en (EU) nr. 1143/2014 van het 
du Conseil 69/464/CEE, 74/647/CEE, Europees Parlement en de Raad en tot 
93/85/CEE, 98/57/CE, 2000/29/CE, 2006/91/CE intrekking van de Richtlijnen 69/464/EEG, 
et 2007/33/CE, sont remplies.". 74/647/EEG, 93/85/EEG, 98/57/EG, 

2000/29/EG, 2006/91/EG en 2007/33/EG van 
de Raad.". 

CHAPITRE VIII. Dispositions particulières HOOFDSTUK VIII. Bijzondere bepalinaen 

Art. 29. Le présent arrêté ne porte pas atteinte à Art. 29. Dit besluit doet geen afbreuk aan de 
la réglementation de l'Administration générale reglementering van de Algemene Administratie 
des douanes et accises du Service Public Fédéral van de douane en accijnzen van de Federale 
Finances. Overheidsdienst Financiën. 

Art. 30. Les annexes du présent arrêté peuvent Art. 30. De bijlagen van dit besluit kunnen 
être modifiées par le Ministre. gewijzigd worden door de Minister. 

Le Ministre peut prendre des mesures De Minister kan uitvoeringsmaatregelen nemen 
d'exécution pour se conformer aux dispositions om te voldoen aan de door de Commissie of de 
d'application du règlement phytosanitaire et du Raad aangenomen toepassingsbepalingen van de 
règlement sur les contrôles officiels adoptées verordening plantengezondheid en de 
par la Commission ou le Conseil. verordening officiële controles. 

CHAPITRE IX. Sanctions HOOFDSTUK IX. Strafbepalingen 

Art. 31. Les infractions aux dispositions du Art. 31. Overtredingen van de bepalingen van 
présent arrêté sont recherchées et constatées dit besluit worden opgespoord en vastgesteld 
conformément aux dispositions de l'arrêté royal overeenkomstig het koninklijk besluit van 22 
du 22 février 2001 organisant les contrôles februari 2001 houdende organisatie van de 
effectués par l'Agence fédérale pour la Sécurité controles die worden verricht door het Federaal 
de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses Agentschap voor de Veiligheid van de 
dispositions légales, et punies conformément Voedselketen en tot wïjzrgmg van diverse 
aux dispositions de la loi du 2 avril 1971 wettelijke bepalingen, en gestraft 
relative à la lutte contre les organismes nuisibles overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 
aux végétaux et aux produits végétaux. april 1971 betreffende de bestrijding van voor 

planten en plantaardige produkten schadelijke 
organismen. 

CHAPITRE X. Dispositions abrogatoires et HOOFDSTUK X. Opheffings- en 
finales slotbepalingen 

Art. 32. Sont abrogés: Art. 32. Opgeheven worden: 

1 ° l'arrêté royal du 17 février 2005 établissant 1 ° het koninklijk besluit van 17 februari 2005 
les modèles de certificats phytosanitaires ou de tot vaststelling van de modellen van officiële 



certificats phytosanitaires de réexportation 
officiels, accompagnant des végétaux, des 
produits végétaux ou autres objets en 
provenance de pays tiers; 

2° l'arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte 
contre les organismes nuisibles aux végétaux et 
aux produits végétaux, modifié par les arrêtés 
royaux des 16 janvier 2006, 18 août 2010, 18 
mai 2011, 6 juin 2012, 9 novembre 2016 et 25 
avril 2017, et par les arrêtés ministériels des 31 
janvier 2006, 15 février 2006, 19 avril 2006, 3 
octobre 2007,29 août 2008, 16 janvier 2009, 19 
mars 2009, 30 octobre 2009, 11 février 2010,25 
mars 2010, 28 juillet 2010, 7 mai 2013, 27 
janvier 2014, 24 juin 2014, Il décembre 2014, 
26 novembre 2015,4 décembre 2017, 20 février 
2018 et 30 août 2019; 

3 ° l'arrêté royal du 25 avril 2017 relatif aux 
contrôles phytosanitaires au premier lieu 
d'entrée dans l'Union européenne; 

40 l'arrêté ministériel du 22 juin 1995 
établissant une procédure de notification 
d'interception d'un envoi ou d'un orgamsme 
nuisible en provenance de pays tiers et 
présentant un danger phytosanitaire imminent; 

5° l'arrêté ministériel du 4 juillet 1996 fixant les 
conditions dans lesquelles certains organismes 
nuisibles, végétaux, produits végétaux et autres 
objets énumérés aux annexes I à V de l'arrêté 
royal du 3 mai 1994 relatif à la lutte contre les 
orgamsmes nuisibles aux végétaux et aux 
produits végétaux peuvent être introduits ou 
circuler dans la Communauté ou dans certaines 
zones protégées de la Communauté pour des 
travaux à des fins d'essai ou à des fins 
scientifiques ou pour des travaux sur les 
sélections variétales, modifié par l'arrêté royal 
du 16 janvier 2006 et par l'arrêté ministériel du 

fytosanitaire certificaten of fytosanitaire 
certificaten voor wederuitvoer waarvan planten, 
plantaardige producten of andere materialen 
afkomstig uit derde landen vergezeld moeten 
gaan; 

2° het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 
betreffende de bestrijding van voor planten en 
plantaardige producten schadelijke organismen, 
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 16 
januari 2006, 18 augustus 2010, 18 mei 2011, 6 
juni 2012, 9 november 2016 en 25 april 2017, 
en bij de ministeriële besluiten van 31 januari 
2006, 15 februari 2006, 19 apri12006, 3 oktober 
2007, 29 augustus 2008, 16 januari 2009, 19 
maart 2009, 30 oktober 2009, Il februari 2010, 
25 maart 2010, 28 juli 2010, 7 mei 2013, 27 
januari 2014, 24 juni 2014, Il december 2014, 
26 november 2015, 4 december 2017, 20 
februari 2018 en 30 augustus 2019; 

3 ° het koninklijk besluit van 25 april 2017 
betreffende de fytosanitaire controles op de 
eerste plaats van binnenkomst in de Europese 
Unie; 

4 ° het ministerieel besluit van 22 juni 1995 tot 
vaststelling van een procedure voor melding van 
de onderschepping van uit derde landen 
herkomstige en uit fytosanitair oogpunt 
onmiddellijk gevaar opleverende zendingen of 
schadelijke organismen; 

5° het ministerieel besluit van 4 juli 1996 tot 
vaststelling van de voorwaarden waaronder 
bepaalde schadelijke orgamsmen, planten, 
plantaardige produkten en andere materialen in 
de bijlagen I tot en met V bij het koninklijk 
besluit van 3 mer 1994 betreffende de 
bestrijding van voor planten en plantaardige 
produkten schadelijke orgamsmen voor 
proefnemingen of wetenschappelijke doeleinden 
en voor selectiewerkzaamheden III de 
Gemeenschap of III bepaalde beschermde 
gebieden daarvan mogen worden 
binnengebracht of III verkeer gebracht, 



5 novembre 1997 ; gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 
januari 2006 en bij het ministerieel besluit van 5 
november 1997; 

6° l'arrêté ministériel du 24 octobre 2008 6° het ministerieel besluit van 24 oktober 2008 
portant des mesures d'urgence temporaires de houdende tijdelijke noodmaatregelen ter 
lutte contre le grand capncorne asiatique, bestrijding van de Aziatische boktor 
Anoplophora glabripennis (Motschulsky). Anoplophora glabripennis (Motschulsky). 

Art. 33. Le présent arrêté produit ses effets le Art. 33. Dit besluit heeft uitwerking met ingang 
14 décembre 2019. van 14 december 2019. 

Art. 34. Le ministre qui a les Finances dans ses Art. 34. De minister bevoegd voor Financiën en 
attributions et le ministre qui a la sécurité de la de minister bevoegd voor de veiligheid van de 
chaîne alimentaire dans ses attributions sont voedselketen zijn, ieder wat hem betreft, belast 
chargés, chacun en ce qUI le concerne, de met de uitvoering van dit besluit. 
l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Gegeven te 

Par le Roi: 
Le Ministre des Finances, 

Van Koningswege: 
De Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 

Le Ministre de l'Agriculture, De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 



Annexe I à l'arrêté royal relatif aux mesures de protection contre les organismes de quarantaine 
aux végétaux et aux produits végétaux et modifiant des dispositions diverses en matière 

d'organismes nuisibles: modèle de certificat phytosanitaire d'exportation 

1. Nom et adresse de l'exportateur 2. 

CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE 

WEU BEI 

3. Nom et adresse déclarés du destinataire 4. Organisation de la protection des végétaux de 

BELGIQUE 
à Organisation(s) de la protection des végétaux de 

5. Lieu d'origine 

6. Moyen de transport déclaré 

*** * * * * * * * * * 7. Point d'entrée déclaré 

9. Quantité déclarée 8. Marques des colis, nombre et nature des colis; nom du produit; nom botanique des végétaux 

10. Il est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles réglementés décrits ci-dessus ont été inspectés et/ou testés suivant 
des procédures officielles appropriées, et estimés exempts d'organismes de quarantaine comme spécifié par la partie contractante 
importatrice, et qu'ils sont jugés conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur dans la partie contractante importatrice, y compris 
celles concernant les organismes réglementés non de quarantaine. Ils sont jugés pratiquement exempts d'autres organismes nuisibles. 

11. Déclaration supplémentaire 

12. Traitement 

pages) 

TRAITEMENT DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION 18. Lieu de délivrance 

_------------~----------__1 Date Cachet de l'organisation 
13. Produit chimique (matière active) 14. Durée et température 

Nom et signature du 
-1S-.-C-o-n-c-en-t-ra-t-io-n----------''----16-.-D-a-t-e-------I fonctionnaire 

autorisé 

Nombre d'annex(es): 17. Renseignements complémentaires 



Vu pour être annexé à notre arrêté du ..... relatif aux mesures de protection contre les organismes 
de quarantaine aux végétaux et aux produits végétaux et modifiant des dispositions diverses en 
matière d'organismes nuisibles. 

Par le Roi: 
Le Ministre des Finances, 

Alexander DE CROO 

Le Ministre de l'Agriculture, 

Denis DUCARME 



Bijlage I bij het koninklijk besluit betreffende beschermende maatregelen tegen 
quarantaineorganismen bij planten en plantaardige producten en tot wijziging van diverse 

bepalingen inzake schadelijke organismen: model van fytosanitair uitvoercertificaat 

1. Naam en adres van de exporteur 2. 

FYTOSANITAIR CERTIFICAAT 
Nr EU BEI 

3. Opgegeven naam en adres van de ontvanger 4. Plantenziektekundige Dienst van 

BELGIE 
aan Plantenziektekundige Dienst(en) van 

5. Plaats van oorsprong: 

6. Opgegeven vervoermiddel 

*** * * * * * * * * * 7. Opgegeven plaats van binnenkomst 

9. Opgegeven hoeveelheid 8. Merktekens, aantal en omschrijving van de colli; naam van het product; botanische naam van de 
planten 

10. Hierbij wordt verklaard dat de hierboven omschreven planten, plantaardige producten of andere gereglementeerde artikelen volgens passende 
officiële procedures zijn onderzocht en/of getest, en worden geacht vrij te zijn van de door de overeenkomstsluitende partij van invoer 
gespecifieerde quarantaineorganismen, en te voldoen aan de geldende fytosanitaire voorschriften ven de overeenkomstsluitende partij van 
invoer, met inbegrip van de voorschriften die van toepassing zijn op gereglementeerde niet- quarantaineorganismen. Zij worden geacht vrijwel vrij 
van andere plaagorganismen te zijn. 

11. Aanvullende verklaring 

12. Behandeling 

bladzijden) 

BESTRIJDINGS- EN/OF ONTSMETIINGSBEHANDELING 18. Plaats van afgifte 

_------------~----------___1 Datum Dienststempel 
13. Chemisch product (actieve stof) 14. Duur en temperatuur 

Naam en handtekening 
-1S-.-C-o-n-c-en-t-ra-t-ie-------_._-----r-1-6-. -D-at-u-m----- ..... van de bevoegde functionaris 

Aantal bijlagen: 17. Aanvullende inlichtingen 



Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van ..... betreffende beschermende maatregelen 
tegen quarantaineorganismen bij planten en plantaardige producten en tot wijziging van diverse 
bepalingen inzake schadelijke organismen. 

Van Koningswege: 
De Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 

De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 



Annexe II à l'arrêté royal relatif aux mesures de protection contre les organismes de quarantaine 
aux végétaux et aux produits végétaux et modifiant des dispositions diverses en matière 

d'organismes nuisibles: modèle de certificat phytosanitaire de réexportation 

1. Nom et adresse de l'exportateur 2. 
CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE 

DE RE-EXPORTATION 

Nr EU BEI 

3. Nom et adresse déclarés du destinataire 4. Organisation de la protection des végétaux de 

5. Lieu d'origine 

9. Quantité déclarée 

BELGIQUE 
à Organisation(s) de la protection des végétaux de 

6. Moyen de transport déclaré 

*** * * * * * * * * * 7. Point d'entrée déclaré 

8. Marques des colis, nombre et nature des colis; nom du produit; nom botanique des végétaux 

10. Il est certifié 
que les végétaux, produits végétaux ou autres articles réglementés décrits ci- dessus ont été importés en (pays/partie 
contractante de ré réexportation) en provenance de (pays/partie contractante d'origine) et ont fait l'objet du 
certificat phytosanitaire nO dont 
(*) D l'original D la copie authentifiée est joint( e) au présent certificat; 

qu'ils sont 
(*) D emballés D réemballés D dans les emballages initiaux D dans de nouveaux emballages; 
que d'après 
(*) D le certificat phytosanitaire original D et une inspection supplémentaire, 
ils sont jugés conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur dans le pays importateur/la partie contractante importatrice 
et; 
qu'au cours de l'emmagasinage en (pays/partie contractante de réexportation) l'envoi n'a pas été exposé au risque 
d'infestation ou d'infection. 

(*) Mettre une croix dans la case appropriée 

11. Déclaration supplémentaire 

12. Traitement 
TRAITEMENT DE DÉSINFESTATION ET/OU DE DÉSINFECTION 18. Lieu de délivrance 

~ ~ -iDffie: 
13. Produit chimique (matière active) 14. Durée et température 

Nom et signature du 
"'"1-S-.-C-o-n-c-en-t-ra-ti-o-n-------------------r-1-6-.-D-a-te-----------i fonctionnaire autorisé 

Cachet de l'Organisation 

17. Renseignements complémentaires 
Nombre d'annexe(s): pages) 



Vu pour être annexé à notre arrêté du ..... relatif aux mesures de protection contre les organismes 
de quarantaine aux végétaux et aux produits végétaux et modifiant des dispositions diverses en 
matière d'organismes nuisibles. 

Par le Roi: 
Le Ministre des Finances, 

Alexander DE CROO 

Le Ministre de l'Agriculture, 

Denis DUCARME 



Bijlage II bij het koninklijk besluit betreffende beschermende maatregelen tegen 
quarantaineorganismen bij planten en plantaardige producten en tot wijziging van diverse 
bepalingen inzake schadelijke organismen: model van fytosanitair wederuitvoercertificaat 

1. Naam en adres van de exporteur 2. 
FYTOSANITAIR CERTIFICAAT 

VOOR WEDERUITVOER 

Nr. EU BEI 

3. Opgegeven naam en adres van de ontvanger 4. Plantenziektekundige Dienst van België 

BELGIE 
aan Plantenziektekundige Dienst(en) van 

5. Plaats van oorsprong 

6. Opgegeven vervoermiddel 

*** * * * * * * * * * 7. Opgegeven plaats van binnenkomst 

9. Opgegeven hoeveelheid 8. Merktekens, aantal en omschrijving van de colli; naam van het product; botanische naam van de planten 

10. Hiermee wordt verklaard 
dat de hierboven omschreven planten, plantaardige producten of andere gereglementeerde artikelen zijn ingevoerd in 
(Iand/overeenkomstsluitende partij van wederuitvoer) uit (Iand/overeenkomstsluitende partij van oorsprong) met het 
fytosanitair certificaat nr waarvan 
(*) D het origineel D een als eensluidend gewaarmerkt afschrift bij dit certificaat is gevoegd; 
dat zij zijn 
(*) D verpakt D herverpakt D in de initiële verpakking D in een nieuwe verpakking; 
dat zij op grond van het 
(*) D originele fytosanitair certificaat D en een aanvullend onderzoek, 
worden geacht te voldoen aan de geldende fytosanitaire voorschriften van het land van invoer/overeenkomstsluitende partij, en 
dat tijdens de opslag in (Iand/overeenkomstsluitende partij van wederuitvoer) de zending niet is blootgesteld aan het 
gevaar van aantasting of besmetting. 

(*) Aankruisen wat van toepassing is 

11. Aanvullende verklaring 

12. Behandeling 

BESTRIJDINGS- EN/OF ONTSMETIINGSBEHANDELING 18. Plaats van afgifte 

t__------------""""T-----------I Datum: 
13. Chemisch product (actieve stof) 14. Duur en temperatuur 

Naam en handtekening van de 
1-1-S-.-C-o-n-ce-n-t-ra-ti-e------- ........ ---1-6-. -D-a-tu-m----- bevoegde functionaris 

Dienststempel 

17. Aanvullende inlichtingen 
Aantal bijlagen : pagina's) 



Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van ..... betreffende beschermende maatregelen 
tegen quarantaineorganismen bij planten en plantaardige producten en tot wijziging van diverse 
bepalingen inzake schadelijke organismen. 

Van Koningswege: 
De Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 

De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 



Annexe III à l'arrêté royal relatif aux mesures de protection contre les organismes de quarantaine 
aux végétaux et aux produits végétaux et modifiant des dispositions diverses en matière 

d'organismes nuisibles: modèle de certificat de pré-exportation 

CERTIFICAT DE PRE-EXPORTATION l. 

D PRE-EUIBEIIC/ 

Le présent document est délivré par l'autorité compétente d'un État membre de l'UE en vertu de la 
législation européenne relatif aux mesures de protection contre les organismes nuisibles aux végétaux: Règlement 
(UE) n° 2016/2031, à la demande d'un opérateur professionnel afin d'informer les autorités compétentes des États 
membres de l'UE que certaines procédures phytosanitaires ont été appliquées. 

2. Nom de l'État membre d'origine et nom de l'autorité compétente déclarante 

BELGIQUE - AGENCE FÉDÉRALE POUR LA SÉCURITÉ DE LA CHAÎNE ALIMENTAIRE 
(AFSCA) 

3. Opérateur professionnel 

*** * * * * * * *** 

• 
4. Description de l'envoi 5. Quantité déclarée 

6. L'envoi décrit ci-dessus 
(Cases (A-G) des options à cocher en combinaison avec les informations figurant à la rubrique « spécification de l'organisme nuisible ») 

D est conforme aux exigences spécifiques du règlement UE relatif aux mesures de protection contre les organismes nuisibles aux 
végétaux 

D a fait l'objet d'une inspection selon une procédure officielle appropriée et a été déclaré exempt de (A) 

D a fait l'objet d'analyses selon une procédure officielle appropriée et a été déclaré exempt de (B) 

D provient d'un champ officiellement reconnu exempt de (C) 
D provient d'un site de production officiellement reconnu exempt de (D) 
D provient d'un lieu de production officiellement reconnu exempt de (E) 
D provient d'une zone de production officiellement reconnu exempt de (F) 
D provient d'un pays officiellement reconnu exempt de (G) 

Spécification de l'organisme nuisible et identification du champ/site de productionllieu de production/zone 

7. Autres informations officielles 

9. Nom et signature du fonctionnaire autorisé 8. Lieu de délivrance 

Cachet de l'autorité compétente 

Coordonnées (Téléphone/EmaillFax) 

Date 

Nombre d'annexes: pages) 



Vu pour être annexé à notre arrêté du ..... relatif aux mesures de protection contre les organismes 
de quarantaine aux végétaux et aux produits végétaux et modifiant des dispositions diverses en 
matière d'organismes nuisibles. 

Par le Roi: 
Le Ministre des Finances, 

Alexander DE CROO 

Le Ministre de l'Agriculture, 

Denis DUCARME 



Bijlage III bij het koninklijk besluit betreffende beschermende maatregelen tegen 
quarantaineorganismen bij planten en plantaardige producten en tot wijziging van diverse 

bepalingen inzake schadelijke organismen: model van pre-uitvoercertificaat 

l. PRE-UITVOERCERTIFICAAT 

PRE-EUIBEIIC/ 

Dit document wordt door de bevoegde autoriteit van een lidstaat afgegeven in overeenstemming met 
de Europese wetgeving betreffende beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij planten: Verordening (EU) nr. 
2016/2031, op verzoek van een professionele rnarktdeelnerner, met als doel de bevoegde autoriteiten van EU-lidstaten te 
laten weten dat bepaalde fytosanitaire procedures zijn toegepast. 

2. Naam van de lidstaat van oorsprong en naam van de bevoegde autoriteit die het certificaat heeft 
afgeleverd 

BELGIË - FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN 
(FAVV) 

3. Professionele marktdeelnemer 

*** * * * * * * *** 

• 
4. Omschrijving van de zending 5. Aangegeven hoeveelheid 

6. De zending zoals hierboven beschreven: 
(Vakjes (A -G) van toepasselijke opties, aan te kruisen in combinatie met informatie onder" specificaties plaagorganisme ") 

D voldoet aan de specifieke voorschriften van de EU-Verordening betreffende beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij 
planten: 

D is geïnspecteerd volgens een passende officiële procedure en vrij van (A) bevonden 

D is getest volgens een passende officiële procedure en vrij van (B) bevonden 

D is afkomstig uit een veld dat officieel vrij van (C) is bevonden 
D is afkomstig van een productiesite die officieel vrij van (D) is bevonden 
D is afkomstig van een productieplaats die officieel vrij van (E) is bevonden 
D is afkomstig uit een gebied dat officieel vrij van (F) is bevonden 
D is afkomstig uit een land dat officieel vrij van (G) is bevonden 

Specificaties plaagorganisme en aanduiding van veld/productiesite/productieplaats/gebied 

7. Verdere officiële informatie 

9. Naam en handtekening van de bevoegde functionaris 8. Plaats van afgifte 

Stempel van de bevoegde autoriteit 

Contactgegevens (telefoon/e-mail/fax) 

Datum: 

Aantal bijlagen: pagina's) 



Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van ..... betreffende beschermende maatregelen 
tegen quarantaineorganismen bij planten en plantaardige producten en tot wijziging van diverse 
bepalingen inzake schadelijke organismen. 

Van Koningswege: 
De Minister van Financiën, 

Alexander DE CROO 

De Minister van Landbouw, 

Denis DUCARME 


